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et dici posse neque audiendos esse aut eos, qui haec 
losophi autem nomen ab eo abiudicare vellent, aut eos 
discendi et exercitationis labore opus esse existimare 
phiae studia medicis colenda esse, si quidem Hippocrat 
non solum similes illius fieri posse, verum etiam in ar 

Ex hoc summario patet, quam vere Galenus : 
tulerit; in optimo enim medico adumbrendo id egit, 
8u&8e, quorum non pauci omnem doctrinam subtiliore 
artem venditarent, tanquam exemplar medici summa e; 
excellentis proponeret. 

Libellum, quo Galenus cum egregiam mente: 
celsam medici imaginem sibi finxerit, declarat, inde 
tum esse non mirum est. Graece primum prodiit in 
n&e (A) vol. I fol. 5 (1525), cuius textus e quo cod 
ratum est. Id quidem pro certo affirmari potest edito; 
codicem sibi propositum summa fide paucisimis a&adhibi 
sisse ideoque Aldinam codicis instar habendam esse. 
quidem noverim, originem iraxerunt. N&m, quae pi 
sis (B), cuius vol. I pgg. 8—10 libellus continetur 
Aldina pendet, nisi quod perpauca mutata sunt sive ii 
praeter &dditum multis nomiuibus, quamquam non or 
in À plerumque omissum est, et correctos nonnullos : 
data alia menda levia nihil correctum habet, quod mt 
péva in eteguéva (vol. I p. 57 ante med. K) mutatum 
teriora reddidit, veluti cum p. 53 extr. «jv vavg $yo 
pro eo, quod ze/tgc scribere debuit, vel dco? (p. 54 : 
xva?g; (pag. 59 in.) in é&' dxra?g distraxit, pro quo ex 
vitia Aldinae, quae non pauca sunt, intacta reliquit. 1 
post Basileensem usque ad Goulstonum in lucem mis: 
pertum habeo, quia in conspectum meum non venerui 


(t. II, p. 353 ed. Chart.): dió dei — uerayew tv Goqísy dc ri: 
goqQígv. lgrgóc yàp qilógoqogc laó9eoc. — xal Fy. rà mQOg coq 
iytgozj, 8gv99ína:ic, xazagz0As, dóba, xo(auc, rjoOvy(r, ánavrqa. 

4) Graece et latine c. versione Erasmi Roterodami Paris. 
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dos esse, quod ipsum variis sordibus , interpolationibus, omissionibus inquinatum fuit. 
Itaque quoniam ne melioribus quidem libris, quamquam iis tanquam fundamento niti 
debet recensio, summa utique fides habenda est, dandum aliquid ingenio coniecturaeque 
ad pristinam manum scriptoris restituendam. Quocirca et aliorum !!) et meas con- 
iecturas pro opusculi exiguitate non paucas in textum recepi, modo ad Galeni usum 
dicendi et sententiarum rationem essent accommodatae. Codices autem ipsos it& 
adhibui, ut primo loco ponerem L? (raro admodum L!), altero P et Scal, tertio 
demum Aldinam et codd. Goulstoni. Alia unde corruptis locis parari possint remedia, 
velut interpretationes latinae graecis manuscriptis aut aequales aut antiquiores, non 
reperiuntur. Nam neque versiones, quod equidem sciam, ex arabico in latinum fac- 
tae exstant, quales aliorum operum Galeni in cod. Dresdensi (D 92. 93) &ut Pragensi 
(VIIL A 1) aliisque leguntur, nec Nicolaus Rheginus Calaber, cui à Roberto Aniovensi, 
rege Siciliae, mandatum erat, ut Galeni opera e graeco codice, quem &b Andronico 
Palaeologo acceperat, in latinum transferret, libellum latine reddidisse videtur, nec alii 
aetale superiores, ut Burgundio, iudex ille Pisanus, qui extremo saec. XII complura 
opera Galeni in latinum transtulit. Primus latine interpretatus est Erasmus Rotero- 
damus, qui anno post AÁldinam editam libellum publicavit, qui inscribitur 'Galeni 
medicorum principis exhortatio &ad bonas arteis (sic), praesertim me- 
dicinam, de optimo docendi genere et qualem oporteat esse medicum 
D. Er&smo Roterod. interprete. Basileae op. Froben. mense Maio ann. 
1526. Alia post Erasmum interpretatio debetur L. Bellisario, medico Mutinensi, quae 
inde ab a. 1540 in editiones latinas Juntinas et Basileenses recepta est; Charterius 
novam fecit, quae in Kuehnii editionem fluxit !?). 


11) Praeter eos, quos supra nominavimus, commemoratione dignissimus est Janus Corna- 
rius, qui s. XVI editionis Aldinae exemplari suo, quod nunc in bibliotheca Jenensi asservatur, 
emendationes in margine adiecit. Cf. J. Cornarii coniecturae et emendationes Galenicae. 
ed. Gruner. Jenae 1789. pp. 12 et 13. Grunerus ut erat mirum quidem caput, sed eximia dili- 
gentia, coniecturas Cornarii ex illo exemplari accuratissime exscripsit, quod equidem collatione cum 
Cornariüi exemplari ipso a Jenensibus summa liberalitate mihi misso institut& cognovi. 

12) Errat igitur J. Caesar, cum l. l. putare videtur versionem latinam, quae in editione 
Kuehnii est, antiquam eese ideoque ad emendationem textus valere. 
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xáprorti [zo949pcsa] rwoAÀAj» xoüvas memodjcJao: rmoóvoua» "Ixmoxodtgc qnucíiv: oi 08 
xa) meg) volto tTÓ uéQoc tüjc téyvgc émi vocobro» &orxovÓdxaciv, dw, ei vu; eipoQpa- 
yíay 1j idoé a noosímor | yogrd ve xa) mzagaóokoAóyo» dmoxaAoUO. CyoÀS y &» ovto: 
sáAÀa nooAéyovróg z&voc dvdcyouwwto, oxoÀá Ó' &» mote vüjc Oiaívgg x0 oyüpe noóc tqv 
péliovcu» &cecÓos so) voosypatoc dx)» xaraciQccuiwro xclà we» Inmoxoaütgg ovvo ye 
dioutüp xeAevei. tí dg o)yv [écve vó] noAorzor, [eic] 0 (gAoQ 0. vdvÓgóc; o) ydo Oy 
vj» ye víüc éguqvelag Óemósgra và piv y&Q xoà vobro xatégXetat, vol; Ó oio cov- 
vaysíov , dove rt0AAoUc aütdv iÓely £or. xa9' Ev Óvoua dig éyagtávorrag, 0 pg. ém- 
vofjco. ódOior. 

(Cap. II) 4fiózeg éÓoEé uos Lgrgcor vqv ciríay $tig zov éczí, du fv xaívo: 
OSavuélovreg Gmavreg vóv dvÓQga ww dvayuvoócxovow avro) và cvyyodpuuoto wir, si 
xaí 1 tovto zaQactoaón , Ovvíno: àv Aeyopéyoy 5$, el xal vovv eüvvggoevev , doxroet 
sj» Jecoíay énekéQyeroas feflouócacS9al v& xol sig 8Ew dyaysiv floviópevog. eogíoxo 
à$ [xal] ovuzavro xcerog9o)pevo fovAgce! s& xal Óvvdue:r toig üv9oorroi nagayiyvó- 
pe&va' Surégov | Ó' ast» drvyqgoavts zÓ xal voU véAovg c)to) dvayxaiov drorvyely. 

1 x&uyoyrti voajucre L! ABGChCr.K. xàuyorre za252uera L2? P. za)25uera. uncis inclusimus — 
Xonva: zociG9a. Cr. —  qmoiv À quat» B. cett. — 3 zootí(ng LPAB 7:190oc(zt GChK  zooc(no« 
Cr. — zagado£óloyoyr ABGCh zagado£oAóyoy LPScal. Cr. K — xe4ovUg«v Scal. &2110x«4o00:y LPABGChK 
dzoxaloUc: Cr. — Gxyoàj LPABCr. (idem paulo post), oxoàj GChK — y' oro: L! 5! áy ovto« L? — 
4 r &À« ABG Ch(id. infra p. 13, 18) r&44a LPCr K za4Àa nos; cf. de Plac. p. 218, 10, ubi Cantabrig. 
t&ÀÀla; Schneid. ad Plat. Civ. 333 D 484 D 505 A — :rgoàéyovrec L!, supra hoe verbum nonnulla 
altera manu scripta erasa sunt. — oryoAg» à' P — 5 x«r«otTáOeiro in textu, -oacro in marg. G — 
Énnoxgargc ys ovrog ys L [zz0xga19c yt ducizay. xeAtUes oUreg P '"Inztoxoerge oUtuc ye ABGChCr.K 
— 6 ov» iar) r0 Uzóloino» L? ABGK ovv» dar: ró. 0. PChCr. ovs» izólowtov L! Gr. r0 nos uncis 
inclusimus. — «ic 0 O cic eiecit Cr. — «d»dióg (sic) P — o yàp d; LPABChK «? yag d1) Caesar 
oU y&p dz Corn. G Cr. Sauppius (Ind. Philol. Ill, 401) — 7 r3»c€ ABGChK 15g» yc LPCr. Caesar — 
19 ufv yc O 19 uiv yap nos — xerópg9ere LPABG xaresQSwre: ChCr.K — 8 or» ideiv ABG 
d&gr,y d. Ch Cr. K . ideiv Par)» PScal. à. joi L 1 for: nos — 9 óadiov (sine iot.) LABG óad(oc 
P — 10 7 rie zov À mr(c zór G 5$ :(c zov LPBChK gr:6 zor Cr. — 11 9avuatovre. LPABGChK 
S$avuátoyrec Cr. — ávayiveóaxovaow LPABGChK dyayiyy. Cr. — 12 & xaà rovro L! eb. xc rQ) s. 
ABGCh &? xe£ 19 r. L? PScal. Cr. K — 12 si xei roto Ad. &à xal roUto cett. si xal roUT' no8; 
cf. p. 15, 18 (p. 62 extr. K) rovr' ava(ayvyroy — 1380oviou£rov PScal. — evo(axov d: LPABGChK :tbpofoxo 
dà Cr. Darembergus «/ofoxo d: nos — 14 xal aópztay:o O xci uncis inclusimus — ovuzevia tà xa- 
ropJovusya Cr. — magaywóutya LP zragayeyvóutya cett, — 15 'Tooc yo. dtvyüo«c! Cr. Daremb. 
arvynGavit f G aruyügavt( tq Caesar drvyrgayr. r0 LPABChK — zov rélovc; aírOv» O r. r. 


«vtroU nO8 — 
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» toU Copearoc dqvíay 1j Ob t9» vf; 
' célovg" Órg Ó' àv xai 5 vo) cope 
yrra, tí; uexyovs 5j ov rr0ÀAoUc dveAéc 
ovépotc; ol v)» iatQo) Óvcovvxyobow obt 
'6gl v9» vijo vÉXvgc cGOx«gOiy 4j v0 pày Exe 
i» d$ ujOEva qvecOat Óvapay Eyoyro Qn 
Nocto» o) potOoxe? ÀAóyov &yeiw Ópotot 
re vv Qr» Tc vabewoc )ngAAcypévo 
v &ÀÀov vtvÓc dOrÉQog $ drrAevobc 5$ m 
h& pox9qoay vooqu», 5v ol vüv dv3Qerr 
vat ttutortegoy o9. oloc Deidíag éy nÀd 
Inmoxodvgc év lergoig &v& ylyveo9ot vi 
vévot xai [10] sàg véyvag bm éxelvov 
uxgür Qv» mAsovéxvgua. v& yov 09 Im 
&v 0dtylovo:; &veoiv. expaSóvra và oi 
civ xotayorcacSa. dAX oix éyOdéygero 
' céyvqv oUx eXegyec(ag avOoorov &ve 
) xav av/t$)»v égíec9on. [q94covo: ) 
Uvzc éKuxécJo:]. o9 yGg O9 ÓOvvotóv &j 
"y véyvqgv, dAÀ dvayxg xavaqoovíéco 


' (d. e. 6rq) Corn. órg 4" Scal. G. Willet 
in Henschel. Jan. I, 626) Cr. Caesar (cf. Sai 
ante oU om. P — zo4io LPA 7o119 BGCt 
Sauppius (l. l.) — 4 oereqa»tty» P — 6 roi 
&po roU ABGChK óygo(ov d rov L'! 6. yap 
yra P — vzqyAayuéyn P — 9 94x96 (8ic) I 
P — &yzic4oreic om. L! adiec. L2 — 12 a. 
Cr. ytyyea9a. P. — 13 ró ye O ró y' nos 
) &t 1éc y. att, p. 14,5 6 y' aàg95c (unus | 
inte rác r£rvec uncis inclusimus — 14 oU , 
Ééy« LPA tvonu£ra Corn. B (in margine) — 
óAw(azo:; K (de L nihil certi enotatum) — 
iG9« «cett. — 19 zr1ovríoa. PABGCh zàovtrgoc 
l'erba q«3acovc. — ixtéoS$ar uncis inclusimu 
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v0» émà Jdregov óguQjcevre Gcqodgóregov. ág o)» & 
einsiv ei; vocobto uóvov ógudpavo» xonpcvce» xvjcso 
val; dvayxcíoti; xo&latg vo) couetoc; Lov. vig ó Óvvap 
dÀÀ &pyo dida EacOot t0) xavà quoi rovrov vÓy 0go: 
M2 Oiyo)v rrpoiovra ; 

| (Cap. III) Kei uqv sl ví; y' écvà votoivoc, 
xal llegÓíxxov xci voU pày o)0  &» eig Óyuv dqgíxowx 
coivrc vócque vc Inmoxoárovc véqvgc Ósópevov, ov | 
&lyat , Jegarmevces dà vo); éy Kooyóvi xal OdcQ xai 
&rroAelyer dà xal Kooic này voic zoAfvaic HóAvfóv ve : 
dà müca» dàidyuevoc àpéEe: vq» "EAAdÓa. xor yàg av 
xoogíev. iy o)» xgolvg vij me(Qg sd éx Aóyov Oidax3i 
7z:9» yevécOai rzóÀecv, vic roó0c peaoqufole» veroeapu£i 
7zo0c fjAÀvov dvíoyovra x«l Tác móc | Óvouac, ideiy dé 
vj» ég! DmAoD xal tjv émoxro?g 0daci yoopévgv xa 
xal vy éx Auvdv xal mowveudy», QueAgoa, 08 xalugd. & 
vig Jegnuolg yofjrat wnÓ ei vivooiÓect pO. ei cvvrivqQua 
idsiy Óà xol rroveud peydAo noócormor nóhw xal Muy: 


1 eqodgóregov (Sic) A — fyoucv rwvà LPAB — 2 ei 
LABGChCr.K rocovro P — dquéuevoy P — i£ ary  PScal. 
ov uóvov om L'! adiec. L? — 4 zreveiy (sic) P — 5 zrooióvr 
T$. Y' O cel trí; y' nos — dor(y P — re ante xe( om. L! ac 
xoio ztotà LAB aq. zor£ P — d' post róv om. L! add. L2 
P — 10 dzoàijgwyer an dzoléfyes incerta scriptura L. — xeà : 
LPABGChK Xwqo:c Cr. — xe zoàitra:; LPABGChK roig 7. Cr. 
Cr. — aAóuevog BCr. — é&qüte& GCr. — yág post voz om. L 
add. L'* — yo& yat 1: PABG — 12 xo£vn (sine iota) LPA — 1: 
«vt. ytv. móàÀtwge LPScal «Ur. y. zóÀeov nos — Pjeroauuévnc 
4. LPCorn. Seal. GCr.K — 4v xo(1g P £y xo(4o Scal. — 15 
tymioU Cr. — àm' dxreig BG m dxrgc Soal Pm dxroig FP 
(sed in adnot. legi vult yoeuévzyv) xooutrvy» LPCorn. Seal c 
€ 1:6 L à. 0. x. el us] À' et rig PAB; prius e? del. Corn. G a 
tiam sic legendam: au. dà xal dei und' e ric vel usd" dp. di 
K au. dà umó' ct rig Cr. — 16 wnyooic À — Ddao:v P — , 
0:0. ute Grvzr. LPABGChK gd" el. verg. und" el atv. Cr. 
z29000íxoy (8ic) A — r'&11«a ABChG r&Ààe LPCr.K reÀAe nos, 
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; $pGc &dídekev. dov o) póvov dváüyxmn xonucdrorv xoaraqQovetv 
', GÀÀd xeià guAómovor écyávec )ndQyew. xol wg» o)x &pdé- 
vtyX pe9voxópevov 15 é&umirAdpevo» 5 dqgodicíosg moocxelue- 
Jv «ido(o.; xai yacrgQl] Odovievovra. coqQgocóvoc o)» gíàios, 
x; évaiQoc, 0 y  dàm3sgc levgóc éEe/ggror. xa) này» Óg xoi 
' Xoz x&Qiv vob yvovot, nóOCa zG nm&vta xav 6lOq ve xoà yévQ 
à mügc éq' éxdcotvov Agnzéov &vdukív viva laoudrew. 4j à' avt 
! cóuaroc avtZv 0idaOxti vow, vr» Y. éx vy rQovovy cvouyelov, 
«vut, xal) vv éx vv QevréQov, và» ala9qsóv, G 9 xal óporo- 
xci vQítg» énà va)voi; viv éx vÀv Ogyavixy uegr. cid xai 
»» eigguévov éxdczov xal víg 5) &végyenn, Óéoy &yeiw xal vábva 
pev anode(Eeug rerioveboOat, noóc vc Aoyuxc ócov didaoxe- 
p E Aeínevat rtQ0c *Ó uj elvat, quAócoqor zóv levgóv, Oc &v 
wüom viv réÉyvg»v; 6i ydo, iva unà» éEe)og qWow copatog xal 
«à lauro évOelEew , &v vij Aoyei] 9enpíeg yeyvuvac9at nooct- 
g Tjj tovto» GcxüjceL rGQepévo , xonuüro» ve xaragporel» xai 
r&vt &» 40m tüc quiocogíac &xor và péQn, v0 v6 AoyictixO» xci 
uxóv. oU yàg O7 Ócoc ye, wi xorpudvo» xoraqoordy xci cogpo- 
 moaiy maüyva y&Q, G v0ÀuGciw adíxoc dv9oovror, guAoxorpa- 
'ogcevovoyc 5jÓovgc nodárvovoi. obrw Óà xol tüg dAÀag dperac 
y cUwrtxOa. y&Q GAAgAo:Gg Emorvrat xal OoUX oióv x6 ula» 


LPABGChK xei eiecit Cr. — s5uag «a/róc P — 3 eive«« tiyà LPABG — 
e éjumwautvov omiss. in O nos inseruimus — 4 cv4à»fóg» AÀ — co- 
i8 — 5 o072téo ye ABG — 6 ye dàq9. P; cf. supra p. 12, 13. — 6 aoxe« (sic) 
xon post aoxei» inseri vult Cr. — 7 £vde«ti»y. và LPAB — 8 idaxct 
v AB — 10 roíroy PScal. — 11 xa£ tic L' AB xol ric L? — ioo O (oe 
» ui» &ycy LPABChK £o» uày Afyevy G. u£v eiecit Cr.; fortasse legen. 
ifra Comment. nostr. — 12 uera dzoód. LPABGChCr. ucer' ez. K — zt€- 
(€ LCr.. zrezigreva9e« PSoal. GChK. — 13 rà. dy AB — 7rooc r9 ABGCE 
le Comm. nostr. — ob; &v» AB og &» LP *ógc (sic) Ad. alii &»' G in adn 
K — 14 ínzoxoérg; P — a£ (sic) L! atí(oc L? om. P — «? yàg om 
1y&09e1 LPABGCr. yeyvuvagc9«: ChK. — 17 z&vria 540» O mzávr &» 507 
! r& 1. Cr. — 18 r3» owqpoosvygy» ABGChCr.K. r5» deest in LPSceal. — 
&rozoy L! &dixoy L'P drozov xal &dixóy 1« Scal. — zoatei PScal. zoat: 
dy Cr. — 21 Éytiv avt» P — 
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$vvivoi» Acfórzi ps ovy) xal vàc GAlag &ndcac e090c dvaxolov3oscac Eysiv Gorreo éx 
ptüc pgolvOov dedeuévac. xal uiv el. ye noóc vy» 8E OQyic ndOqci» xol ngüc vv épekíüc 
doxqgci» «vayxoía toig lezgoi; dOviv 4$ quAocoqía, ÜüAov dc, O0cTi; &» aÀgOSC iato0c 
$, ndávrec ovr0c &Ot& xol quAocoqoc. ov0à ydg ovÀ Ott mgóg r0 xoíjc39ati xaxóc tij 
véyvg quAocogíac Oei voi; lavgolc, drodelEeoc tyobual vivoc xorbeiw éoegoxórac ye 7t04- 
Àuxic, Qc qagpaxeic elctv, ovx lazooi xoci yoQvros vj) vÉxvs toc vovrvavtíov 5, néqvxev 
oí guAoxorpacot. 

(Cap. IV) Zózregov oír ónéQ Ovoudvov £t Ówvegy95on xoi Àqgrcetc | épíCov 
éyxgav uiv x«i cqQoova xai yogucrovr xgeítrova xal Óíxoiov tiov sivot vóv iovQOr, 
oU nüjv quAócoq 0v ye, xai qUoty yiyvaoxew Ocuatoy xai évegyelac ogyavov xai xpoeíac 
pooíev xeià Ówqopgüc voogudro» xa) 9egomeuv évOelEeic, ov. uv goxtoJal ye xovd 
v» Aoyixiv Sewgíav, 5 và ngdypeva Ovyyogrcac $nzéQ Ovouctov cidecOgom Oiqége- 
09oi; xci uz» Owé uév, Guewoyr dà vüv yottv coegoovjcavta ce wi xadureg xoÀAo(!v 1 
xogaxo negl ovv Lvyouayely, GAA avtq» v)» ngayuavov Onovodbew vjv cAj9eav. 
ov yGQ Ós robtó y Gv é&yoig eineiv, og oqavtqc uérv vic 9j OxvvovÓuoc GyadOc &vev 
pe99csóg ve xal doxqgceog oux &p mort yévorto , Oíxaiog Óé vic iovoüc 9j coq» f 
&7z006ixtixÓg dj Óeivüg reg] qvoiw ékaigpyídioy avaqavgoevos urse didaoxaAot xonca- 
pevoc wü]v ocvvóg émao0xnjcac éavtüyr. ei tolvvyr xaà vobv ava(cyvrvto» xal 9artgov ov 


| 2x1:x«00Y. ABGChCr.K. jvri»ovy LP (in codd. librorum de Placitis Hipp. et Plat. saepius 
»vuyvovy quam zvri»«oUy» scriptum invenimus) — eig uíe«v uiotv9or L éx ui&c uipfy90v. PScal. 
ix u. unggtv9ov À — 3 avayxaia. PABG — lergoic 2?oriy LPARG — &y l«rgóc O &v aàÀg95c |. 
nos — 4 oürec À — obrog dori LPBScal. — xol ante quiósoqoc om. L' adiec. L? — o7o«: L'! 
xonc9e«. L? — 5 r5 réyvg — azoót(£cegc om. L' adiec. in marg. L? — 5 ryobuc: tivóc LAB 4j. viva 
P — xonte LPABGCh ori» Cr.FK& — éopoxórtc AB éopeaxóra P. Éupaxórag in textu, éwgaxórec 
in margine G évoaxorag LScal. Ch Cr. K — ye post évoax. om. L! P adiec. L? — 6 qw«opaxtig eioiv 
L? ABG q«opaxcig elow L! P — 7 quàioyoruaS2ov À quAoxoguearo: LP. Corn. — 8 duvez39ctog P — 
Aggíati; LABCh — 9 ?yxgareéi corr. ead. m. in Zyxgarz P — d£ioy elvac G. -- 10 yivdoxcey. LP ante 
yyvocxctuy Cr. uy addi vult. — rà» aveuarovy ABGChCr.K owparov sine roy LP, cf supra p. 10, 8; 
14, 14 de Sectis vol.I, 72, 1 qvatic omuarov — 11 5oxcia9e: ye LPAB zoxrga3at ye Ch — 13 awqoo- 
yjc«v L'! goqoor;c«rra ge L? — | ui, d' 5) xa9aztQo AB us 5 x. Scal. K ugó 5 x. L?Ch ud? x. 
P'uzdi xaS9«nto G in textu et in adn.: *unó? xa3azto ÀÁd. Codd. Manusc.' uz x«3azeo L! — 14 xó- 
A«xa À xópexa Corn. cett. — Aoyouaytiv Ad. tvyouaytiv LPA cett. — super aA2 «/tz» in L cor- 
rectio prorsus obscurata — 15 rovro ,' PABCh — oxvrótouoc; ABG — «vev om. L! add. L? &ya- 
uaS9notog P — 16 more om L'! adiec. L? — ieroóc post r:e nos inseruimus — 17 ?£eiqvyóiov PAB 
— 8 in L verbi éz«oxgcec syllaba prima expuncta est — x«i avtróy P avró» L! éavróy L? — 
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casusque quaeque signa tempestatis sequerentur, ut 
60, 66, 70) atque ut ipse exemplo suo, ita schola eiu 
libris apparet, observationibus caelestibus doctrinat 
d' Hippocrate des airs, des eaux et des lieux Tom 
Hippocrate pensoit de l' influence de ces astres cor 
mande d' observer leur lever et leur coucher que | 
les Anciens à marquer la division de leurs saisons 

Ceterum Galenum astronomiae sententian 
Hippocratem vel ex eo efficitur, quod illius studiv 
metriam. Itaque cum aliis locis, ubi de disciplinit 
mandus, disputat, astronomiam cum geometria cor 
p. 5 in., ubi in Thessalum Trallianum methodicum, litt 
eiusque sectam ita invehitur: ei y&g o)v& yeopetot 
xfjg Ovtt povOixüc o)rt6 GÀAÀOV Tt»ÓcG poO995puotoc TO» 
09e. Ó£ovrou, — voor 7àg zoociévos navil yevg 

qvcoiu» cópotoc — &oxqv eivat qao: 
zavtóg] Multis locis Hippocrates Hippocraticique n 
noscere medicos iubent, velut Epid. 1, 3; de rat. 
medic. 20, 36. Ex hac cognitione principium tot 
auctor libri deLocis in hom. c. 2 (II, 396 Erm. 
éy iqsouxi] Aóyov. 

| nÀoxqQv 9 QiaázáAcociy] cf. de Usu pt 
z6oí ve Oécemg — ecimtlv x«l dgi9uoU xci weyé9o 
xal cvpqQUcemc xclà vec 7xQ0c dÀÀgAe xowoevíoag Eu, 
vol. V, p. 228: $zdgxe Ór vij x«odíg 9écig xoà) znÀ 
xal dua9ecig xoà x(vgcig aliisque locis haec nomin 
est complexio vasorum aliarumque partium corpor 
in semet ipsas iumplicatae esse videantur, velut in iec 
o)xov» diaxoíGewc £vexev 5j quoiG énoínce vqv v« 
qnao dyyelov, dAX nào vo xyoor(Lovcav à» 1ó 
veÀÉ0ge.  dimAaeocig; et duarzzAcvrec9or autem dicitur 
poris in utero matris. cf. de Plac. V, p. 277: zoo 
OiarrAeTTEOÓnL vf)» xaQÓlav. 

xai név ye xai óc] Sic e fide codicum 
x«i né» 09 xal, ita hac G. in transitu utitur, ubi i 
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id praecipiat Hippocretes, ut medicus praedicat fu 
Sit, fortasse incasurus sit, morbos! Nec melius 
praebent. Nam ex locis allatis patet Hippocratem 
corporis aegroti dixisse idque non sine causa, quo: 
medicum vult, non solum zc2gp« i. e. mortem v 
tionem afferre potest. Itaque Galenus quoque un 
de Praen. &d Posth. vol. XIV, p. 699: ócov y. 
"Eníysvec, ddvvozóv é0*& ngoyiyvOxew và volg 
yócor», et eo loco, quem modo laudavi. Illud ze$ 
pocr. Progn.3: e$» Ó& 9egareígv &gucv àv rroséot 
geovzo» ma9qpudvoy. 

zmoAAqv xotjvau merzoujc9oat noóvotic 
recepit zrose209et ignarus consuetudinis dicendi, q 
xe, Similibusque Infinitivum Perfecti, sive id prop: 
iungere solet. Ex permultis exemplis unum affe 
óvioU» drrodeixvirvas meigütot, rtQGTG uy yo voi 
Àguparto» cUrÀ», el9' éEfüc xoóvo noAAo yeyvprda 
dum ex Itacismo natum in codd. Galeni frequentiss: 
scribens accommodate &d usum Galeni ei c. Opt. 

yonva ve xal sagodokoAóyov dzoxc 
vol. XIV, p. 601: óra» y&o tu; largóg — $j xao. 
Ólyoc 4j xazaqoga» 3j aipoggayíac 5$ zagetidog - 
£évov re xal vépgac soi; iduvo:; bn du9ela, 
Oavuctec)a: mag avoi; 0 ngocróy», docv dyon 
óófer. Ipse G. non parvam invidiam zzgoyvojcec 
etiam vitae periculum subiit. Cf. l. l. p. 614 seqc 
1854 p. 14. — Pro dzoxa4o)c: Scaliger simplex 
p. 233, 11: 9avudtovcí se xa) rao gadoEoAoyov 

CxoÀijy &» obvor —dvdcxoivvo] Ac 
potest *multo minus', ponderandam verba antece 
ut in protasin redigantur sic fere conformatam: e 
Aéyovtog dvéyowto, OyoÀé y à» — da noléyo 
leni Anat. Admin. vol. II, p. 289: 6zov yàg o: 
dvazougv — éA9évseg qxoifoóxact vq» 9ewolav , o 
vo» Jéag Oidax9eíg. 
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Cap. II. 


Parte altera quaerit, quid sit causae, cur nemc 
praecepta sequi velit. Causam positam esse censet in prav 
pecuniae voluptatumque studium prolapsi («à pox9goav». 
90oozorvoégorcrea:), qua cum omnium artium tum me 
cesse sit. 

xaíto: Javp&torrecg] Barbarum illud et apud 
paborrer:, cuius etiam Kuehnius tenax fuit, ex notissima s 
fusione natum est. Cf. Spec. &lt. quaest. crit. p. 10 
autem Participii cum xaíror structi e Galeno colligere est 

el xal vovv eUvvxQceiev] De eitvxeiy cum Àce 
ad Galen. Protrept. p. 62. 

&€ig &£Evv dyayeiv] £Eig quid sit, ipse G. definit in 
$ uà» ydo &Eig Éupovóg vig xoà ÓvooAÀo(íerog diaSecig. cf. 
tilian. Inst. X, 1, 1: firma quaedam facilitas, quae a[ 
tur. — Similis querela atque hoc loco legitur de Facult 
nópumoAAa yàg e)gíaxo veAéng này dnodedeiyuéva toig naàÀ« 
zr0ÀÀoig Gy» vU» Ov duaOSüxv, dAXM ovÓ éÉmixeigobperva yiy 
ovt , &) xal yvuc9eíg vii, dixaíog éEevatópeva. 

eboíoxo dz x. v. 4.] Ab his verbis incipit quaes 
quae quidem ita instituitur, ut altius repetatur atque & loco 
sumat. In eiusmodi sententiis conformandis Galenum uti 
qui est in Plac. Hipp. et Plat. vol. V, p. 722: 6mec 4 | 
vÀy Qqrovpávoy &egíoxot vig, Gxovcov épo? —. éyo Ór col 
dàj9euxv ebgs9qcec9or x. v. 4. Hunc usum ignorantes edit 
pserunt dé contra cod. Marciani fidem, qui d* praebet. Par 
sus importune immissam eieci. 

drvyq5gCcCav»ti rÓ xal vol véAovc adz0o0] Nec di 
dentem Pluralem voi; dvJoorno in drvygoacs nec só in vo 
mutandum est, Articulus, quo propter dvayxo?ov (cf. p. 14, 2 
dus erit. Contr& post ro? véAovc Genitivus aedvóà», qui in c 
mutandus fuit. Nam, neque ad fojvAgcu; et dvvopac, quemt 
post JOazégov, referri potest et admodum dure ad xevog2ov 
rem conieci eUzoi: *'cui unum alterumve deerit, eum id ipsu 
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. latum & librario &rchetypi fuisse videtur pro- 
rv. 
fg» oi viv x. v, 4.] Cum hoc loco ea conferre 
ribus aetatis suae corruptis queritur in Method. 
Ovà vÓ xiwdvveÜco: patrz» yodyoi: pn q0evóc vd» 
Ag9erav OzovóddLovroc, dAAG xyorpava ce 
vÀqg0orovc Odovóoy» anoAabcetg étqgAoxótov 
opíGLascyv, el vic aga xaà yévowivo cogíay 
p vá» modvqv xol Óvtec cogíav, énicvtjum» obcav 
»», O70. eivai vopíLovo: 1ó naganmav levguer dé 
Muxy» v6 xal uovcugz» &n&cag v6 GG vOraUTGG 
) uiv éní ye vó véAoc asvày iévat Qixoioboty. Si- 
XIV, p. 600 queritur, quod *xosvz và» vexvdv 
vi)» fov. 
Oyeyovévas xal vàg vzéyvag x. v. ÀA.] Si Ar- 
edd. legitur, recte se haberet, G. duo commoda, 
8 praestare ai, unum, quod post illos nati sint, 
às acceperint, unum 8b altero per repetitum vó 
ellet. At sententiae ratio postulat, ut haec com- 
coniungantur atque ad alterum, in quo cardo rei 
rAeicto» rtQomyypéroc &nimus potissimum dirigatur, 
Q0ic — yeyovóct s&c véyrac — nagoAayufiaveiw. Ita- 
ie expungendum videtur. Sententia autem, quam 
4: xal $uelg eUtvxyéOteQO: xcvà vocoirov éxelyoy 
9 perà xauarov» v6 xaà ggorrídwmy» e0ocOévta voi; 
toóvo. 
y etgecir| Hippocr.de vetereMed.c.2(vol.I 
xt óndoxyet, xcà dox; xal ódóg signuévn, xa9' v 
Gc éyovra eUgqgvoi év noAÀQ xoóvo xal và Aou 
cà và &bgnuérva eióbc x vovrtéev óguopevoc Ugrég. 
voy» &vexey , dÀÀa xonpatsicpov] Hippocr. 
1, mag801s xal quAovexvíg. Plat. Rep. p. 342 D: 
iudvop &lyas doyov, GÀL 0) xonpotictrc. 
Qv] «éAoc víjc jatguxzc quid esset, G. multis locis 
| l, p. 64 in.: vc ietgiuxüc véxvgc oxomóc pé» $4 
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$yísete , téAoc Ó' 4 xvjoi; atc; de Opt. Sect. vol. I, 
singularem zregà vo) véAovc vf lavQaxrc se scripsisse te 
de r. v. in m. ac. vol. XV, p.421 extr. et de Subfig. 

q9ácovci yào — é&ixéc 9oi| His verbis 
citur neque apta est cum antecedentibus et sequent 
Graeca agnosco, sanam mentem ex iis elicere nescio. 
tatione Darembergi: *car il est des médecins (27ego:?) qi 
mémes nous a&yons aíteint le but vers lequel tend c 
tibus sententia est: 'fieri non potest, ut, qui pluris fa 
que artem non, ut de hominibus bene mereat, sed ut 
quod arti propositum est, expetat. Jam causa affere 
ti0tjc non possit expetere vó réAog vig iarQuxác. Et 
q39àcovci— é&ixéc9o:, sed per ea, quae sequuntur: od 
turque &d extrema verba capitis (uf ótyo)v rnQoióvzo, 
adnotatione lectoris alicuius *'tales pectore questus' in : 
dentis expunxi, quo sublato oratio recte procedit: 'n 
opes quaerere et artem medendi tam gravem exerce 
neglegat necesse est. Cupiditas enim pecuniae ingen 
Finn. II, $ 27); ars autem medendi animum requir 
peucis contentum", 

vó» ópoyv —7:ooióvrva| Non zo?zoc dici po 
sed ógoc to) zAovtov; itaque P. et Corn. secutus zrgo 


Cap. III. 


Terti& parte G. omnia colligit, quae ei, qui 
veniant necesse sit, quibus si quis satisfecerit, eum pl 
lum finxit talem, qualis fuisse ei videbatur Hippocrate 
Hippocratem ipsum ad historiae fidem describere ei pr 
Species perfecti medici et Hippocratis imago singularis 

Üzegówecat py Movatégbov v& xai. 
aetatem pervagata fama fuit Hippocratem ab Artaxe 
miis ut &d se veniret invitatum denegasse. Plut. vit 
xQ&tOvg; ec Power» dxgxocg Aóyov Ov élue toU peydloi 
7t0ÀÀol; vict vGÀGVtO:g OUx v mote (laofiégoig EAAqy. 
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latet, xa/ e sede sua pulsum Articulum ante zzoA/rc:g oblit 
Coraés restituit, nos xoí suo loco reddidimus. Nam haec e 
medicus futurus est, qualis Hippocrates fuit, is non solum 
et pauperibus artem salutarem adhibebit, sed etiam, ul 
quid conferat, relicta patria itinera longinqua suscipiet. 
ad virtutem continentiae novam addit, quae medico colend 
Eodein modo sententiae inter se excipiunt p. 14, 1. 2, ubi sut 
& verbis jrregoweror persecutus est, dicit: dw o) uóvov 
yely - , dÀAaà xal qiAó m ovov écoyávoc onágxev. 

IHloivBóv ve xa) &áAMove ua99$saog| Polybus g 
plurium, quae sub Hippocratis nomine feruntur, scripton 
l. l. 8 40; de aliis discipulis vide eundem $ 53. 54. 

mücav dàdpevoc égékEes x4» EAARÓa] Nequ 
dA&c9o: &diunctus neque verbum égé£e: tentanda fuerunt 
Soph. O. C. 1686: y» $ róvii.o» xAvdàva dàidcpervo:, Eur. ] 
09e: uvolovg rrenáAmxóva, Theocr. XIII, 66: dAópevoc — : 
qui loci quamquam poetaruin sunt, tamen apposite ad c 
laudantur, quia posterioris Graecitatis est etiam in solut 
éméyeww &utem more posteriorum absolute positum est, i. : 
vel «gv yvóug» vel vg» dxvoiay. cf. Lob. ad Phrynich. p. 
mum advertet sc. &d ea, propter quae iter susceperit". 

yocwyae vi negà gíceoc xogíov] Quae sequ 
sunt ex Hippocratis libro zzegà aége», 9Óavov, 1órzo», de qu 
Gal. ipse de libr. propr. c. 6 memorat. Cf. etiam Comr 
p. 36; de Sect. Introd. I, p. 69 med. 

zc nogóc Avo» avíOxorvro xal vig noóc Ó: 
iy xo(Ap — éq' Dw«qAo? (Genetivum recte restituit Cora 
med. vol. I, p. 225, 5: ég' óvgAo6 vivoc qixicvat) I, 4. — 
de aquarum diversitate vique aut salubri aut pestifera H. 
Athen. II, c. 25). 

dueAgcocsí dà xal uqÀ0 |] Coraés sustulit xaf at 
Part. vol. III, p. 337 extr.: xai yàg a) xal doreeo éxoépocto 
oópeva vo) cmarog — xalo)08 flog9ere pévtzot vig qv ot 
Sevp&copev tj» noóvoic» vob ÓguuovoyoU — zàg uà» dQ 
nÀÉyna, vàg géfac d^ én &xoav vq» xoQvgs9r tío xegaAfác 
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vévo: éxelya yàg Óvvdpes uéy écviv. ày «oig cduociw , évegyelog dà o 
éE a)vóy» yeyovóra dià péco» ví» vrQogór», colpa xal pátypa xal 5 
yos. — De Fac. nat. vol. II, p. 12: xeAe?*sa: à aio 94và c0 
peofj ràvra vo) cóperoc nóg.e; de Meth. med. vol. X, p. 481: 
póQrov, óc xol vobrouc cvt0 caqc &vOeíxvvtor, vÓ Ówigo)pevo: 
pópgsia. Quod animi mor. corp. tem)p. vol. IV, p. 713: $ sve c: 
yóvdQoc xai zip eA xa) náyJ9' àánAóg và nooróyovo py )nó I 
p69fj Ó bón MqiorozéAove óvopatóusvao. Comm. in Hipp. de natui 
devréga éx toUto» — cvUv9ecig yíyvevar copároy, & XaAoUpev Ópya 
Aovc, óp9aAuoU v& xclà yAcvtgc xal mve)povog xol xagd(ag $mavóc 
vegpod» xal yactQÓc xal w(jroac 0ca v GÀÀa vOioUta. 

déov &yeiv xal vadva uf Gfacavícovogc| Quod vulgc 
id foríasse ex A«ufiavew depravatum est, quod proprie dicitur c 
sumunt nulla argumentatione confirmatum. De Plac. Hipp. et Pl 
t0 LyvoUuevov a)ró Acufiivovo: (cf. 294, 15; 651, 11). 

Aeír8totL zt QOG TÓ pt) &eivat quAocogoy] Exspectam 
v0 4 (o)x) eivas qíAocoqor» (cf. Soph. O. R. 1232: Ae/rre này o)0* 
v0 p5 o0) flagUcro» eivo:) aut ví Aeírzevas rtQOc v0. &ivat q. Hi dv 
unum h. l. conflati videntur. 

cric; &» iavgóc 5$] Sic codd. edd. At sic si scripsisse 
mentationis vim evertisset. Non quemlibet medicum, sed qui t 
descripsisset, vel optimum iustumque medicum eundem philosophu 
vit, id quod vel ex inscriptione patet p. 3 huius Programm. laudata 
putavimus vocabulum huic sententiae &ccommodatum. Nos elegi 
cientes p. 14, 5: 6 y' d4q94; lavgóc. 

éegaxóragc ys] "Non demonstratione ulla opus esse arl 
qui quidem s&epe viderint. Particulam ye G. saepissime addit P 
p. 12, 8: óuoíov ya d$ vov xócpuov ürtoc), in quibus vim aliquam : 
esse vult. 


Cap. IV. 


Quarta pars epilogi locum habet. Inutile esse ait non 
movere, 8i quis haec omnia cadere in medicum perfectum concec 
men ei non concedat, Ad illam autem perfectionem absolutionemqt 
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degendam, sed multum operae laborisque in philosophia consu- 
lemum posse medicum ad Hippocratis laudem adspirare. 

ee x0oAocóy 4 xógexa]| cf. Plut. Moral. p. 153 D (I, 181 éd 
üg &i xogdxev émaísw» xal xoAoty, vc dà co) qevzc oix dxor(fóc 


é vig lav g0c] Oíxavog Óé vig sine lavgóg codd. edd. At baec 
rse dicitur, sed spectat ad medicum solum; nam si quisquam, is 
üudio multaque exercitatione adhibita nec honestatis particeps nec 
randi nec penitus cognoscere naturam rerum hominisque potest, 
it ex his conclusio, ad neminem nisi medicum ' pertinet. Itaque 
excidisse vocabulum avr9óg arbitror. In quo ne quis pro $ — 7$ 
xspectet, G. virtutes ingenii animique, de quibus antea disputavit, 
umerare vult eo consilio, ut vel &d singulas consequendas summo 
&vitler moneat. Cum sententia comparari potest locus, qui est in 
/ «Àj wvzxzsü nma9dr» vol V, 21 (p. 36 ed. Marq.): eicxoó» ydo, 
! yoappaerixóc 5 Qnroo 9 yempérQno yévqvas, noAAoig &xecuy epekinc 
eroc dyaJóc, wrdéno9 éAécOos vQ wixss toU xoóvov xapuvety. 


| His rite praer 
nostrae erastino die ad 


prorectorem suffragiis : 
tissimi clementia : confi 
tina XI in aula academi 
ut audiatis Vestraque f 
datis, Vos, collegae c 
versitatis nostrae omnii 
vantia invitamus. 
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